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An  enger  grousser  Stad  gelieft  e  Meedchen  mam  Numm  Mia.  D'Mia  huet  

gär  gespillt,  danzen  a  sangen.  All  d'Noperschaft  huet  d'Mia  gär  wéinst  hirer  

frëndlecher  Haltung  vis-à-vis  vun  de  Leit.  D'Mia  géif  d'Leit  glécklech  begréissen  

a  si  begréissen  hir  zréck  mat  engem  Grinsen  am  Gesiicht.

Machine Translated by Google



D'Emily  huet  dunn  ugefaang  zréck  bei  hir  Heem  ze  goen  an  d'Mia  huet  ugefaang  iwwer  ze  denken  

wat  hatt  mécht.

"Dir  sollt  dat  nach  ëmmer  net  maachen,  Mia.  Et  ass  schlecht  fir  d'Ëmwelt."  sot  Emily.

D'Mia  huet  geäntwert:  "Et  war  keng  Dreckskëscht  an  der  Géigend,  also  hunn  ech  et  

dohinner  gehäit."

Denkt  drun  Mia,  ech  weess  datt  Dir  geschwënn  déi  richteg  Entscheedung  maacht.

Si  ass  bei  d'Mia  gaangen  a  gefrot:  "Firwat  hutt  Dir  den  Dreck  op  d'Gras  geheit?"

"Géif  Dir  dat  an  Ärem  Haus  maachen?  Loosst  zwee  Stécker  Dreck?

Enges  Daags  war  d'Mia  duerch  de  Park  trëppelen  mat  enger  Plastiksbecher  Waasser  an  enger  

Täsch  Chips  an  hiren  Hänn.  Soubal  si  fäerdeg  war,  huet  si  se  op  de  Buedem  geheit  anstatt  an  e  

Recyclingcontainer.  Eng  vun  de  Mia  seng  Frënn,  Emily,  huet  hir  Handlungen  gesinn,  a  war  ganz  iwwerrascht  

hir  Dreck  ze  gesinn.

"Et  waren  nëmmen  zwee  Stécker  Dreck."  Mia  bemierkt.
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Déi  Nuecht  hat  d'Mia  de  komeschsten  Dram  deen  hatt  jeemools  hat.  An  hirem  Dram  

gouf  d'Mia  vun  enger  Kéi  mam  Numm  Moozie  ukomm.

"Wat  Dir  gemaach  hutt  ass  schlecht  fir  d'Ëmwelt.  Kommt  mat  mir  a  mir

D'Moozie  huet  sech  virgestallt:  "Hallo  Mia!  Ech  Moozie.  Sidd  net

wäerten  op  verschidde  Plazen  goen  a  kucken  wéi  se  iwwer  Dreck  fillen.

D'Mia  huet  d'accord  a  si  hunn  ugefaang  en  Trail  erof  ze  goen.

D'Mia  huet  gefrot:  "Firwat  ass  e  klengt  Stéck  Dreck  sou  grouss  vun  enger  Suerg?"

Angscht!  Ech  muss  mat  Iech  schwätzen  iwwer  wat  am  Park  geschitt  ass.
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D'Mia  huet  hatt  gefrot:  "Wat  ass  d'Madame  Swan?"

Vill  Kreaturen  wiere  lieweg  a  glécklech  am  Verglach  mat  elo.

Wéi  si  am  Bësch  trëppelen,  huet  d'Mia  en  traureg  schwätzende  Schwan  an  

engem  Weier  gesinn.

De  Schwan  huet  geäntwert:  "Et  ass  sou  vill  Dreck  am  Weier,  wou  ech  iessen  

a  schwammen.  Vill  vun  eis  bleiwen  hongereg  wéinst  dem  Dreck.  Ech  wënschen  

wierklech  datt  d'Leit  opgehalen  hunn  d'Dreckskëscht  ze  maachen  an  d'Ëmwelt  ze  hëllefen.

D'Mia  war  ganz  traureg  den  aarme  Schwan  ze  gesinn  a  seng  traureg  Geschicht  ze  héieren.
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hinnen,  a  gesinn  e  ganz  schwaache  Bam  mat  dënnen  Branchen,  déi  dovun  hänken.

De  Bam  huet  geäntwert:  "Vill  vun  eis  hunn  opgehalen  Uebst  ze  produzéieren  wéinst  all  dem  Dreck,  

deen  eis  verhënnert  Nährstoffer  ze  kréien.  Vill  vun  eis  gi  krank  a  schwaach.  Mir  wäerte  geschwënn  fir  ëmmer  

fort  goen,  wann  dës  Dreckgewunnecht  weider  geet.  Mir  maachen  esou  vill  fir  d'Mënschen.  Mir  ginn  hinnen  

Nationalparken  wou  se  eng  erstaunlech  Natur  gesinn.  Mir  ginn  hinnen  Loft  fir  ze  otmen,  Holz  fir  hir  Haiser  an  

eng  Plaz  fir  Déieren  a  Villercher,  an  trotzdem  verletzen  se  eis.

Geschwënn  sinn  d'Moozie  an  d'Mia  an  de  Bësch  trëppelen,  wou  d'Spuer  gefouert  huet

D'Mia  huet  de  Bam  gefrot:  "Firwat  sidd  Dir  esou  traureg  Här  Tree?"

D'Mia  gouf  häerzlech  gebrach,  den  aarme  Bam  ze  gesinn,  deen  esou  schlecht  gelidden  huet.
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D'Mia  huet  geruff:  "Wat  ass  de  Vugel?  Firwat  kräischs  de?"

Et  huet  sech  als  Dreck  erausgestallt  an  elo  sinn  meng  Kleng  krank.  Dëst  ass  alles  wéinst  

Mënschen  déi  dreckeg  sinn.  Firwat  musse  Mënschen  Dreck  op  de  Buedem  geheien  amplaz  et  

an  eng  Recyclingscontainer  ze  leeën?

Nodeems  si  de  Bam  sou  gutt  berouegt  hunn  wéi  se  konnt,  hunn  d'Mia  an  d'Moozie  e  

frëndleche  Vugel  gesinn,  deen  op  enger  Bamzweig  gekräizt  huet.

De  Vugel  huet  geäntwert:  "Ech  war  op  d'Juegd  no  Iessen,  wéi  ech  eppes  um  Buedem  

gesinn  hunn.  Ech  hu  geduecht,  et  wier  e  puer  Iessen,  dat  ech  meng  Küken  fidderen  konnt.
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soen.  Denkt  drun  ëmmer  léif  ze  sinn  an  d'Ëmwelt  ze  erhalen!"

De  Moozie  huet  geäntwert:  "Ech  si  frou  datt  Dir  verstitt  wat  ech  probéieren

D'Mia  war  sou  schockéiert  datt  si  ugefaang  huet  ze  kräischen  all  de  Schued  

ze  gesinn,  wou  si  Deel  war.  Si  huet  gemierkt  datt  wa  si  an  anerer  dëst  schrecklecht  

Verhalen  weiderféieren,  d'Ëmwelt  zerstéiert  gëtt.  Si  huet  gemierkt  datt  hatt  dëst  

mécht  ouni  iwwerhaapt  ze  bemierken!

D'Mia  huet  dem  Moozie  geruff:  "Elo  verstinn  ech  wat  ech  falsch  gemaach  

hunn.  Ech  soll  d'Äerd  wéi  mäi  Heem  behandelen.  Merci  Moozie  fir  mech  ronderëm  

ze  weisen  an  ze  bemierken.
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Wéi  den  Alarm  geklappt  huet,  ass  d'Mia  méi  hell  a  méi  glécklech  

erwächt,  well  si  wousst  wéi  d'Äerd  eng  besser  Plaz  mécht.  D'Mia  huet  en  

Ëmweltclub  gegrënnt  an  huet  hiert  Wëssen  iwwer  d'Ëmweltschutz  gedeelt.  

Wéi  si  an  den  Himmel  opgekuckt  huet,  huet  d'Mia  d'Moozie  gesinn,  déi  op  hir  
lächelt.

D'Enn
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•

D'Shweta  Bala  war  10  Joer  al  am  Joer  2020  wéi  si  "Mia  and  Moozie"  geschriwwen  huet  an  e  5.  Klasse  

Student  an  enger  Online  Schoul  -  Laurel  Springs  School.

Moozie  Gedicht

Postere  (fréi  erstallt  wärend  der  Covid  Pandemie):

Moozie  seet  Droen  eng  Mask

D'Sahana  Bala,  dem  Shweta  seng  Schwëster,  huet  d'Geschicht  illustréiert  wärend  15  Joer  al  an  en  9.  

Schouljoer  Schüler  an  der  Lynbrook  High  School  zu  San  Jose,  Kalifornien.

Hir  Frëndlechkeet  Wierker  fir  Moozie  an  Children's  Kindness  Network  sinn:

•

Moozie  an  den  Zirkus

• Moozie  Wuert  Sich

Iwwer  d'Creatoren  vu  Mia  a  Moozie:

•

Descramble  d'Wierder•

•

Moozie's  Magic  of  Kindness

•

•

Dem  Moozie  seng  Positiv  Wierder

Puzzel:

•

Geschichten:

Moozie  wäscht  Hänn

Gedicht:

Mia  an  Moozie
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All  Rechter  reservéiert

Verëffentlecht  vum  Children's  Kindness  Network

www.moozie.org

vum  Colin  Barca

Moozie  a  Rainbow  an  Nevergreen  City
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Mäin  Numm  ass  Talia,  an  ech  brauch  Är  Hëllef!  Kommt  w.e.g.  op  154  Attle  Road  an  Nevergreen  City.

An  der  Stad,  fonnt  se  Attle  Road.  De  Bauer  Ted  huet  op  d'Dier  vum  Haus  154  geklappt,  an  d'Talia  huet  d'Dier  opgemaach.  "Merci  

alleguer  datt  Dir  komm  sidd!"  D'Talia  sot  hoffentlech.

"Hmmm

Nodeems  si  d'Attle  Road  fäerdeg  gemaach  hunn,  huet  d'Equipe  gejot!  Dunn  hunn  se  de  Rescht  vun  der  Stad  gesinn.

Mat  frëndleche  Gréiss,

"Mir  si  frou  fir  ze  hëllefen,  awer  wat  solle  mir  maachen?"  gefrot  Rainbow.  Jiddereen  huet  geduecht.

"Mir  wäerten  elo  ni  fäerdeg  sinn!"  gekrasch  Talia.  "Kee  Wee,  nee  wéi !!"

De  Pabeier  bannen  huet  gesot:

…

"Dat  kéint  eng  schlecht  Iddi  sinn,"  sot  Rainbow.  "Mir  wëssen  net  wou  déi  Saache  gewiescht  sinn."

Léif  Moozie,

Ier  déi  dräi  souguer  d'Stad  gesinn  hunn,  konnt  de  Moozie  de  schreckleche  Gestank  vun  Nevergreen  City  richen.

Et  war  schrecklech!  A  wann  d'Moozie  et  net  haart  géif  soen,  huet  si  scho  gesinn,  eh,  richen  firwat  d'Talia  geschriwwen  huet.  

Geschwënn  si  si  an  d'Stad  erakomm.

"Hmmm...  Ah!  Ech  hu  just  déi  Saach  am  Camion!"  sot  de  Bauer  Ted,  a  krut  Handschuesch  a  Gräifen  aus  dem  Camion.

Moozie,  Rainbow,  a  Bauer  Ted  sinn  an  Nevergreen  City  an  hirem  Camion  gefuer.

"Wat  mengs  du?"  gefrot  Talia.

"Moozie,  et  ass  eppes  fir  Iech!"  De  Bauer  Ted  huet  aus  der  Bréifkëscht  geruff.  Um  Klang  vun  hirem  Numm  ass  d'Moozie  op  de  Bauer  

Ted  gerannt,  virsiichteg  net  op  eppes  ze  trëppelen.  De  Bauer  Ted  huet  hir  eng  Enveloppe  iwwerreecht.

Moozie  d'Kéi  ass  sou  léif  wéi  méiglech.  Net  eng  aner  Kreatur  ass  léif  wéi  si.  Si  huet  sanft  mam  Rainbow  dem  Kallef  ee  Moien  

gespillt  wéi  d'Mail  ukomm  ass.  De  Bauer  Ted  ass  gaang  fir  ze  kontrolléieren.

Ech  froe  mech  wat  falsch  ass,  sot  de  Moozie.  "Et  wier  léif  d'Talia  ze  hëllefen."  An  esou

Dunn  huet  de  Moozie  virwëtzeg  an  eng  Dreckskëscht  gekuckt.  Et  war  eidel  ausser  engem  Äppelkär.

"Mir  kënnen  d'Dreckskëschte  benotze  fir  den  Dreck  opzehuelen!"  Moozie  geäntwert.

Talia

"DAT  ASS  ET!"  Moozie  mooed  glécklech.  [Colin  géif  gären  dëse  Saz  an  engem  Bild  animéieren.]

Vum  Colin  Barca

Moozie  a  Rainbow  an  Nevergreen  City
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E  klengen  Toun  eraus  lass,  am  Ufank  schwéier  ze  héieren.

"Mir  sollten  net  opginn,"  sot  de  Moozie.  "Vläicht  sollte  mir  Hëllef  vun  der  Stad  kréien."

D'Bevëlkerung  koum  eraus,  héieren  den  Toun  deen  nei  war

Schlussendlech  war  d'ganz  Stad  propper,  an  d'Stadbewunner  hunn  de  Moozie  gejot.

Dunn  ass  den  Toun  ëmmer  méi  haart  ginn

"Hip,  Hip  Hurra  fir  Moozie!"

A  lues  awer  sécher  ugefaang  mat  Loft  opzefëllen,

Wéi  de  Moozie  säi  Moo  opgehalen  huet,  sinn  all  d'Leit  op  hir  gaang  fir  Froen  ze  stellen.  Dann  Talia

...  obwuel  Moozie  de  Besoin  gefillt  huet  den  Numm  z'änneren.

An  eemol  war  dem  Moozie  säi  Kierper  eng  rieseg  Kugel,

koum  eraus  an  erkläert  de  Problem.  D'Stadfolk  realiséiert  datt  hir  Stad  e  Mess  war  an

decidéiert  ze  hëllefen.

"Super  Iddi,  Moozie!  Mee  wéi?"  gefrot  Talia.

De  Sound  Moozie  huet  gemaach,  den  Sound  bekannt  als

"Äddi,  Talia,"  sot  Moozie.  "Wann  Dir  jeemools  Hëllef  braucht,  fillt  Iech  gratis  eis  ze  froen."

De  Moozie  ass  gaang  a  gaang,  de  ganze  Wee  bis  op  d'Stadplaz,

"Maach  der  keng  Suergen,  Talia,  ech  hunn  e  Plang,"  verséchert  Moozie.

MOOOOOO!  [Colin  wéilt  dëst  Wuert  an  engem  Bild  animéieren.]

An  dofir  hunn  d'Moozie  an  d'Talia  hir  Äddi  gedeelt.

An  esou  verloossen  Moozie,  Rainbow,  a  Bauer  Ted  Nevergreen  City.  …

Bis  et  ganz  héich  an  super  schrill  war

"Äddi,  Moozie,"  sot  d'Talia.
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Wann  de  Moozie,  de  Rainbow,  an  de  Bauer  Ted  e  Bréif  kréien  vun  enger  Persoun  mam  Numm  Talia  fir  

Hëllef  ze  froen,  si  wësse  datt  si  hir  musse  hëllefen!  Kann  Moozie  a  Frënn  Nevergreen  City  botzen?  Oder  ass  

et  ze  vill  vun  engem  Mess?

De  Colin  Barca  ass  en  zwielef  Joer  ale  mat  engem  Häerz  vu  Bronze,  vläicht  Sëlwer.  Hie  wollt  e  Buch  fir  

Spaass  maachen,  obwuel  hien  keng  Erfahrung  huet.

Jo,  de  Bauer  Ted  ass  real,  an  hien  huet  d'Mark  Moozie  erstallt!  Hien  ass  ganz  léif,  an  hie  war  ganz  frou  

de  Colin  e  Moozie  Buch  ze  maachen.

Iwwer  den  Auteur:

Iwwer  de  Bauer  Ted:

Réck  vum  Buch:
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D'Geessen  hu  sech  am  Spaass  geschloen.

Duck  huet  gekackt,  "Et  ass  e  Käfer  an  ech  wëll  net  alarméieren,

All  d'Déieren  hunn  den  Otem  gehal,  sech  ronderëm  gesammelt.

Déi  al  Mamm  Enten  huet  "Jiddereen  lafen!"

De  Moozie  huet  an  den  Dreck  gedréckt  a  grousse  Käfer  ass  erausgekroopt.

D'Schwäin  hu  geschnäerft  a  Bulli  Kuchen  gemaach.

D'Schwäin  hunn  geäntwert:  "Oh  yuck,  dat  ass  e  groussen  

ellene  Käfer  mat  zwee  Hunnen,  haare  Filler  op  engem  schwaarze  Käferbecher!"

Gutt  sichen  ass  alles  wéi  ëmmer  mir  sollten.

D'Päerd  hu  mat  Stolz  gebrach  an  getratt.

Päerd  huet  héich  säi  Been  muskulär  a  schlank,  d'Kéi  huet  

geruff:  "Moozie!  Kommt  séier  op  d'Szen!"

De  Moozie  huet  geruff:  "Stop!"  wéi  den  Houf  vum  Päerd  op  de  Buedem  gefall  ass.

Bugs  kënne  jidderengem  hëllefräich  sinn,  kuckt,  si  

hunn  hir  Plaz  op  der  Äerd  wéi  Dir,  grad  wéi  ech.

Big  Moozie  d'Kéi  ass  léif  wéi  kann  sinn.

Awer  dëse  Käfer  ass  grouss,  ze  grouss  fir  e  Snack."

Moozie  huet  an  hirem  léiwen  sanften  Toun  

ugefaang:  "Bugs,  wéi  Bicher,  kënnen  net  nëmmen  duerch  Erscheinungen  beurteelt  ginn.

Si  war  doheem  an  der  Scheier  ee  verreenten  Dag,  mat  

all  vun  hire  Matbierger  gelaacht  ewech.

Net  eng  aner  Kreatur  ass  léif  wéi  si.

Päerd  brayed,  "Ech  wäert  et  squish  et  also  just  selwer  zréck."

All  d'Déieren  hunn  e  Gejäiz  gelooss!

Mir  musse  méi  déif  kucken  a  kucken  datt  souguer  Bugs  gutt  kënne  sinn.

"Wat  ass  falsch  maaaay  mir  froen?"  soten  d'Geessen  an  der  Scheier.

"Oh  Gudd!,  mir  bedaueren ...  De  Moozie  huet  eis  gesot  datt  mir  

ophalen  Awer  grouss  Käfere  si  sprëtzeg  a  grujeleg,  oder?

Moozie  an  de  Big  Ugly  Bug
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Moozie  an  den  Zirkus

Illustréiert  vum  Sahana  Bala

Vum  Shweta  Bala
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„Et  ass  endlech  hei!  Erwächt  Azaan!"  huet  d'Ayana  geruff  wéi  si  hir  Decken  op  de  Buedem  geheit  
huet.

"

Et  war  e  waarme  Summermoien  an  d'Ayana  war  opgereegt  well  haut  e  ganz  speziellen  

Dag  war.  Ayana  an  Azaan  waren  Zwillinge.  D'Ayana  huet  ëmmer  hiren  Instinkt  gefollegt,  während  

Azaan  méi  e  logeschen  Denker  war.  Si  hu  gär  alles  zesumme  gemaach ...  alles  ausser  moies  

erwächen.

Frühstück  an  dann  vill  Spaass!”  Azaan  geruff.

"Hues  du  de  Geck!"  Ayana  huet  opgereegt  gejaut.  "Haut  ass  eise  Gebuertsdag!"

Den  Azaan  huet  lues  a  lues  seng  Decken  ofgeholl  an  ausgedehnt.  „Wat  ass  hei?  Kann  

ech  zréck  an  d'Bett  goen?"

Den  Azaan  huet  op  eemol  ganz  breet  ugefaang  ze  grinsen.

D'Ayana  an  d'Azaan  hunn  ugefaang  zesummen  ze  trëppelen,  un  all  de  Spaass  ze  denken,  

deen  se  géifen  hunn.

"Och!  Ech  hunn  esou  laang  op  dësen  Dag  gewaart!  Loosst  eis  erof  goen  an  iessen
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"Dës  Gebuertsdagsshow  wäert  déi  bescht  bis  elo  sinn!"  D'Ayana  huet  

geruff  wärend  hir  Pancakes  gegoss  hunn.  "Ech  hunn  héieren  datt  si  eng  speziell  

Show  mat  Elefanten  maachen!"

maachen  dës  Rees  déi  bescht  fir  Iech  zwee.  Mir  däerfen  hannert  d'Bühn  goen  

an  d'Zirkustrainer  treffen!"

allebéid  ware  sou  éierlech  ze  goen.  Den  Duo  huet  séier  hire  Frühstück  giess  an  
ass  an  den  Auto  gaangen.

D'Ayana  huet  bal  hiren  Teller  vum  Dësch  geklappt,  dëst  héieren.  Si

Hire  Papp  huet  geäntwert  a  grinsend:  "Et  gëtt  och  nach  eng  Saach  déi  wäert

All  Joer,  op  hirem  Gebuertsdag,  hunn  hir  Elteren  si  matgeholl  fir  hire  
Liiblingszirkus  ze  kucken:  The  Circus  of  Fun.
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D'Ayana  an  den  Azaan  sinn  direkt  gelaf  fir  dat  aarmt  Déier  ze  hëllefen.  Si  hunn  

d'Kaweechel  sanft  opgeholl  an  op  e  mëllt  Grasbett  am  Schiet  geluecht.

Wéi  se  do  ukomm  sinn,  haten  se  eng  Stonn  ier  d'Show  ugefaang  huet,  sou  

datt  si  decidéiert  hunn  d'Plaz  ze  besichen.  Wärend  si  ronderëm  trëppelen,  huet  den  

Azaan  e  midd  Kaweechelcher  um  Buedem  gesinn,  deen  sech  net  konnt  bewegen.

D'Ayana  krut  eng  Fläsch  Waasser  an  e  puer  Eikelen  um  Buedem,  an  huet  se  virum  

Kaweechelchen  geluecht.  D'Kaweechelchen  huet  séier  ugefaang  ze  strecken  an  

d'Waasser  ze  schmaachen.  Dunn  huet  et  e  bëssen  Energie  an  huet  ugefaang  ze  

beweegen.  Eng  suergfälteg  Kéi  mam  Numm  Moozie  huet  dës  Aktiounen  aus  dem  

Busch  gesinn,  an  deem  se  sech  an  der  Géigend  verstoppt  huet  a  wousst  datt  d'Ayana  

an  d'Azaan  d'Leit  waren,  déi  d'mëssbraucht  Déieren  am  Zirkus  géife  retten.  De  Moozie  
huet  decidéiert  bis  d'Show  ophalen  ze  waarden  an  dann  mat  hinnen  ze  schwätzen.
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d'Elefanten  rullen  op  d'Bäll,  d'Déieren  sprangen  an  d'Hoop,  an  d'Akrobaten  maachen  vill  

Handstand.  No  enger  spektakulärer  Leeschtung  hunn  d'Ayana  an  d'Azaan  hiren  Elteren  gesot  

datt  si  an  e  puer  Minutten  zréck  sinn  a  sinn  hannendrun  gaang,  wou  se  Moozie  gesinn  

hunn.  Azaan  war  amgaang  ze  kräischen,  awer  de  Moozie  huet  him  gestoppt  an  huet  

sech  selwer  virgestallt.

Kommt  mat  mir  an  ech  erklären.

firwat  hie  sollt  mam  Moozie  goen,  awer  nodeems  d'Ayana  him  iwwerzeegt  huet,  huet  

hien  endlech  zougestëmmt.

Azaan  war  duercherneen  firwat  den  Zirkus  Déieren  schueden  an

Moozie  sot  roueg,  "Moien  Ayana  an  Azaan.  Gitt  weg  keng  Angscht.  Ech  

Moozie.  Och  wann  den  Zirkus  lëschteg  ass  ze  kucken,  ass  et  net  lëschteg  fir  d'Déieren  et  

maachen.  Dir  schéngen  allebéid  ganz  léif  an  intelligent  Kanner  ze  sinn.

Wéi  d'Riddoen  opgemaach  hunn,  waren  Ayana  an  Azaan  erstaunt  ze  gesinn
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gesinn  d'Déieren  geschloen  a  verletzt  ginn  fir  d'Tricken  auszeféieren.  

D'Elefanten  hu  gejaut  an  d'Affen  hu  gejaut.

D'Ayana  war  amgaang  an  Tréinen  auszebriechen,  awer  dunn  huet  de  

Moozie  bemierkt:  "Dës  Déiere  gi  behandelt  wéi  wann  se  kee  liewege  Wiesen  

sinn.  Dir  kënnt  souwuel  hëllefen.  Dës  Déiere  ginn  duerch  vill  fir  Mënschen  ze  
entertainéieren  déi  fir  hir  Ënnerhalung  kommen.

D'Ayana,  d'Azaan  an  d'Moozie  si  méi  laang  bliwwen  a  si  gesinn  datt  d'Déieren  

net  gefiddert  gi  bis  se  hir  Handlungen  gemaach  hunn.  Si  hu  gemierkt,  datt  

d'Déieren  och  net  frou  waren  d'Tricken  ze  maachen.  Et  war  ganz  schwéier  ze  

kucken  wéi  d'Elefanten  getraff  gi  fir  net  op  de  rutschen  Bäll  ze  balancéieren  

an  d'Affen  net  duerch  déi  kleng  Hoop  sprangen.

Wéi  si  méi  wäit  hannendrun  geklommen  sinn,  hu  si  sech  hannert  engem  Rido  verstoppt  an
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Ayana  an  Azaan  decidéiert  Kontroll  ze  huelen.

huet  geäntwert:  "Dat  ass  well  Dir  se  net  wéi  Déieren  behandelt.  Dir  verletzt  

hinnen  a  belount  se  net  emol  fir  hir  Efforten.

D'Ayana  huet  geruff:  "Waart!  Verletzt  d'Déieren  net!"

Déieren  hunn  Emotiounen  wéi  mir.  Kënnt  Dir  ouni  Iessen  oder  Pausen  op  enger  

Plaz  schaffen,  déi  net  Ären  natierlechen  Liewensraum  ass?  An  

zousätzlech  eppes  maache  wou  Dir  net  wierklech  frou  sidd?

soll  hei  sinn.  Dir  sollt  am  Schauspiller  hannert  der  Bühn  sinn!

Den  Trainer  sot  perplex:  "Wat  maacht  Dir  hei?  Dir  sidd  net

Den  Azaan  huet  geruff:  "Héiert  eis  just  eraus!  Dir  sollt  d'Déieren  net  schueden."

Den  Trainer  huet  geäntwert:  "Dës  Déiere  lauschteren  guer  net!"  Azaan
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D'Ayana  an  den  Azaan  soten  allebéid  zesummen:  "Denkt  drun,  léif  mat  Déieren  ze  

sinn!"

Den  Trainer  huet  sech  geschloen  an  doriwwer  geduecht.  Um  Enn  huet  hien  decidéiert  

datt  si  richteg  waren.

Den  Trainer  lächelt  a  sot:  "Merci  datt  Dir  mech  drun  erënnert  hutt.  Ech  war  fréier  

sou  léif  mat  Déieren  a  kuckt  mech  elo!  Ech  schloen  se  a  schloen  se.  Ech  wäert  se  sécher  

besser  behandelen.  Well  Dir  Kanner  mech  drun  erënnert  hutt  wéi  e  richtegen  

Déierentrainer  soll  sinn,  wëllt  Dir  d'Déieren  petéieren?

D'Ayana  an  d'Azaan  ware  séier  eens  a  si  kruten  all  d'Déieren  een  nom  aneren  

ze  petéieren.  Si  ware  ganz  frou  ze  gesinn,  datt  d'Déieren  net  méi  schlecht  behandelt  

ginn.
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D'Ayana  huet  bäigefüügt:  "D'nächst  Kéier,  wéi  wier  et  mat  mir  op  eng  Safari  goen,  

wou  d'Déieren  an  hirem  Liewensraum  fräigelooss  ginn?"

"Oh,  et  war  just  aus  eiser  Backstage  Erfahrung."  Den  Azaan  huet  geäntwert,  un  Moozie  

geduecht.

Op  der  Autosfahrt  zeréck  hu  si  hiren  Elteren  alles  erzielt  wat  geschitt  ass.

Hir  Mamm  huet  hinnen  en  houfreg  Laachen  ginn.  Si  huet  geäntwert:  "Sécher.  ech  mengen

dat  ass  eng  wonnerbar  Optioun.  Iwwregens,  wat  huet  Iech  dozou  bruecht  Safari  iwwer  Zirkus  

ze  wielen?
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Dem  Moozie  seng  Positiv  Wierder

Moozie  an  den  Zirkus

Puzzel:

•

Moozie's  Magic  of  Kindness

•

•

•

Mia  an  Moozie

Gedicht:

Moozie  Gedicht

•

Geschichten:

•

Moozie  wäscht  Hänn

Hir  Frëndlechkeet  Wierker  fir  Moozie  an  Children's  Kindness  Network  sinn:

D'Sahana  Bala,  dem  Shweta  seng  Schwëster,  huet  d'Geschicht  illustréiert  wärend  15  Joer  al  an  en  9.  

Schouljoer  Schüler  an  der  Lynbrook  High  School  zu  San  Jose,  Kalifornien.

•

Moozie  seet  Droen  eng  Mask

D'Shweta  Bala  war  10  Joer  al  am  Joer  2020  wéi  si  "Moozie  and  the  Circus"  geschriwwen  huet  an  e  5.  

Klasse  Student  an  enger  Online  Schoul  -  Laurel  Springs  School.

•

Descramble  d'Wierder

Postere  (fréi  erstallt  wärend  der  Covid  Pandemie):

Iwwer  d'Creatoren  vu  Moozie  and  the  Circus:

•

Moozie  Wuert  Sich
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Moozie  sicht  no  léif  Akten

De  Moozie  huet  dee  gudden  Dot  

gesinn,  An  huet  geduecht,  dësen  Akt  wier  

léif,  Si  huet  de  klenge  Bouf  ugekuckt,  

An  erënnert  him  an  hirem  Verstand.

Wien  war  léif  a  séiss;

Si  géif  no  engem  Akt  vu  Frëndlechkeet  sichen

Enges  Daags  iwwerdeems  op  der  

Strooss  Si  huet  eng  blesséiert  

Déier  fonnt;  Mee  si  huet  och  e  klenge  

Bouf  gesinn,  deen  en  Veterinär  geruff  huet.

Moozie  huet  hir  Rees  weider,  Duerch  

d'Stéck  Bienen;  Bis  si  en  Akt  vu  

Frëndlechkeet  fonnt  huet,  Wou  e  Meedchen  

sech  ëm  d'Beem  këmmert,  huet  de  Moozie  dësen  

Akt  gemierkt,  A  war  zefridden  a  

frou,  Si  huet  d'Meedchen  bemierkt  a  

weidergeet,  Mat  hirem  Geescht  roueg.

Et  war  eng  Kéi  mam  Numm  Moozie,

Souguer  an  enger  beschäftegter  Strooss!
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De  Moozie  war  ganz  begeeschtert  bei  der  Vue,  

A  war  och  frou,  Si  huet  

d'Meedchen  notéiert,  An  ass  

geplënnert  vu  wou  d'Meedche  recitéiert  hat.

De  Moozie  huet  gesicht  a  gesicht,  A  

séier  en  Akt  fonnt,  Wou  e  

Meedchen  sech  gutt  Saache  seet,  Wat  e  positiven  Impakt  

gemaach  huet.

De  Moozie  huet  durch  d'Knuet  Gras  gedréckt,  Wënsch  

mat  enger  Riem  opgehuewe  ze  ginn,  Mee  

geschwënn  huet  si  en  Duerf  fonnt,  

Wou  e  Jong  e  Frënd  virun  engem  Bulli  schützt.

De  Moozie  war  ganz  frou,  An  

huet  weider  no  engem  Akt  gesicht,  deen  nei  war,  Si  sicht  

nach  bis  haut,  Kann  hatt  en  Akt  vun  dir  

fannen?

De  Moozie  huet  dësen  

Akt  gesinn,  A  war  och  ganz  

begeeschtert,  Si  huet  de  Jong  eng  

Notiz  gemaach,  An  ass  op  iergendwou  nei  geplënnert.
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Iwwer  d'Creatoren  vu  verschiddene  Wierker  fir  Children's  Kindness  Network:

•

Moozie's  Magic  of  Kindness

Descramble  d'Wierder

Moozie  an  den  Zirkus

•

Moozie  Wuert  Sich

Moozie  seet  Droen  eng  Mask

•

D'Sahana  Bala,  dem  Shweta  seng  Schwëster,  huet  d'Geschichten  a  Plakater  illustréiert  wärend  15  Joer  

al  an  en  9.  Schouljoer  Schüler  an  der  Lynbrook  High  School  zu  San  Jose,  Kalifornien.

Hir  Frëndlechkeet  Wierker  fir  Moozie  an  Children's  Kindness  Network  sinn:

•

D'Shweta  Bala  war  10  Joer  al  am  Joer  2020  wéi  si  dës  Wierker  geschriwwen  huet  an  e  5.  Klasse  Student  

an  enger  Online  Schoul  -  Laurel  Springs  School.

Postere  (fréi  erstallt  wärend  der  Covid  Pandemie):

Gedicht:

Mia  an  Moozie

Moozie  sicht  no  léif  Akten

•

•

Geschichten:

Moozie  wäscht  Hänn•

Dem  Moozie  seng  Positiv  Wierder

Puzzel:

•

•
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"Ech  kann  d'Herd  ëmdréinen.  Jo,  ech  maachen  et.  Ech  muss."

[Säit  8]

Si  probéiert  méi  no  ze  plënneren  fir  déi  dräi  ze  schützen.

Si  steet  sanft  a  flitt  d'Mécke  mat  hirem  Schwanz,  wärend  

se  dräi  Enten  am  Spill  no  beim  Trail  kucken.

Illustréiert  vum  Jane  Royse

[Säit  14]

Vum  Jane  Morton

Si  héiert  eppes  kommen  an  spëtzt  d'Oueren.

[Säit  9]

[Säit  6]

Wann  de  Moozie  déi  ganz  Herd  net  ëmgedréint  kritt,  da  

trëppelen  se  d'Enten  direkt  an  de  Buedem.

D'Herd,  déi  méi  no  kënnt,  dréit  Stëbs  op.

[Säit  2]

Net  eng  aner  Kreatur  ass  léif  wéi  si.

[Säit  7]

Si  probéiert  Ducklings  zréck  aus  dem  Wee  ze  schéissen,  

awer  si  fuerderen  ëmmer  weider  a  spillen.

D'Véi  richen  Waasser  an  huelen  hir  Geschwindegkeet  op.

Si  wäerten  net  ënnerdaach  ginn.  Si  lafe  léiwer  fräi.

Moozie's  Kind  Adventure

[Säit  4]

Assistéiert  vum  Bauer  Ted  &  Moozie

[Säit  5]

E  séier  bewegende  Trot  gëtt  geschwënn  e  Stampe.

"Et  gëtt  keen  aneren,  also  ass  alles  u  mech.

Big  Moozie  d'Kéi  ass  sou  léif  wéi  et  kann  sinn.

D'Hoofbeats  vu  Ranner.  D'Herd  ass  ënnerwee.

Elo  wat  ass  dësen  Drum-Trommel  Sound  deen  hatt  héiert?

[Säit  10]

[Säit  3]

Et  geet  hire  Wee  an  den  Dall  drënner.

[Säit  13]

Ech  muss  d'Herd  ëmdréinen.  Ech  wäert  et  maachen,"  seet  si.

[Säit  12]

Machine Translated by Google



Hir  Mooooooo  sammelt  Kraaft  wéi  et  vum  Hiwwel  boomt.

[Säit  16]

Laut  Echoen  wéi  Donner  fëllen  Véi  mat  Angscht.

Net  eng  aner  Kreatur  ass  méi  léif  wéi  Dir.

Si  brëllt  sou  haart  datt  d'Herd  stoppt  a  bleift  stoe.  Mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm

„Ech  sinn  nëmmen  eng  Kéi.  Et  war  alles  u  mech.

A  grad  wann  et  ausgesäit  wéi  wann  de  Moozie  kéint  

platzen,  entkommt  hatt  e  klengen  Toun,  an  uuummmm  Toun  am  Ufank.

Si  fueren  a  Richtung  Waasser  op  engem  neie  Wee,  

während  dräi  kleng  Enten  mat  hirem  Bad  weidergoen.

Si  zitt  op  d'Loft,  déi  si  déif  dobanne  gespäichert  ass,  fir  e  
Mooooo  ze  schécken  deen  d'Trennung  erreecht.

[Säit  24]

D'Mamm  Enten  quackt:  "Merci  fir  meng  Crew  ze  retten.

Si  hëlt  e  bësse  Loft  an  nach  méi  Loft  a  geschwënn

D'Herd  wibbelt  ronderëm,  all  Heef  a  Stier.

[Säit  18]

grouss  Moozie  schwëllt  wéi  e  Loftballon.

[Säit  22]

Ech  hunn  d'Herd  ëmgedréit,  an  Dir  sidd  wëllkomm,"  seet  si.

[Säit  20]
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Vum  Sara  Beck
Illustréiert  vum  Katie  Olsen

E  Faarfbuch  mat  engem  Frëndlechkeetsbericht

Elo  eng  Nuecht  hat  
d'Meedchen  sou  vill  am  Kapp

Et  wor  eemol

vun  Hoer  op  hirem  Gesiicht.

Elo  Moozie  war  Plüsch,

datt  si  net  esou  schwéier  konnt  ophalen  ze  

schwätzen  wéi  se  probéiert  huet.

"Et  ass  ee  Jong,"  sot  d'Meedchen,

Si  war  net  ëmmer  couragéiert  -

si  geflüstert  Moozie  nuets  wéi  si  

geluecht.

"an  ech  weess  datt  et  falsch  ass,  
awer  ech  huelen  ni  Säit  -

Moozie  d'Magie

just  e  Gesiicht  an  der  Masse  

mat  engem  magesche  
Frënd  mam  Numm  Moozie  the  Cow.

Ech  ginn  einfach  mat."

datt  d'Kanner  an  hirer  Schoul  

grausam  an  onfrëndlech  waren.

an  engem  Haus  grad  wéi  däi  

gelieft  en  dapert  klengt  

Meedchen  mat  brong  Aen  a  Krullen.

Awer  ëmmer  wann  d'Meedchen  
net  sécher  oder  Angscht  war

"Si  si  béis,"  sot  si,

just  eng  gestoppt  kleng  Kéi

mat  engem  Häerz-geformt  Tuft

An  de  Moozie  huet  just  um  éischte  

nogelauschtert  wéi  si  gekrasch  huet

[Säit  5]

[Säit  7]

[Säit  8]

[Säit  3]

[Säit  4]

[Säit  6]

[Säit  2]
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[Säit  10]

[Säit  14]

[Säit  9]

[Säit  15]

[Säit  11]

[Säit  12]

[Säit  13]

Hien  ass  e  bëssen  anescht  -

mee  wat  wann  déi  aner  Kanner  

mech  wéi  hien  placéieren?

De  Moozie  stoung  direkt  do  

a  kloer!

Dir  wësst  scho  wéi."

hien  passt  net  an."

Dunn  huet  op  eemol  Am  

Blëtz  vun  engem  Aen  Moozie  

ugefaang  wéi  e  Feierblumm  ze  

blénken.

"Mäi  Frënd,"  Moozie  Moo-ed.

"wann  Dir  nëmmen  
wousst  wéi  vill  ech  wënschen

mat  engem  häerzfërmege  Tuft

a  mengem  Liewen  als  Kéi,

"a  säin  Numm  ass  Finn.

Ech  wousst  just  wat  ech  maache  soll."

vun  Hoer  um  Kapp.

fir  Finn  an  Iech  selwer."

mee  ech  soen  Iech  d'Wourecht  -

Sou  grouss  wéi  de  Kommoud,

"Oh  Moozie,"  sot  si,

sou  breet  wéi  d'Bett

"Dir  hutt  mech  ëm  Hëllef  gefrot

"An  ech  hunn  e  puer  Tricken  geléiert

"Wann  d'Welt  onfrëndlech  ass

"Ech  mengen  hien  schéngt  léif  

an  ech  wéilt  Frënn  sinn,

Mat  engem  delikate  Boom  

an  engem  Geflimmer  vu  Liicht,

fir  ze  léieren  wéi  frëndlech  ze  sinn
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[Säit  17]

[Säit  18]

[Säit  16]

[Säit  19]

[Säit  22]

[Säit  20]

[Säit  21]

denkt  un  wéi  Dir  wëllt

"Ass  et  wierklech  sou  einfach  
wéi  dat  um  Enn?

Lauschtert  just  op  Äert  Häerz  -

"Dir  wësst,  ech  hu  geduecht

d'ganz  Welt  fir  Iech  ze  behandelen."

Et  wier  sécher  flott

Wéi  si  gelaacht  a  gesot

"Dir  wësst,  ech  mengen,  hien  kéint!"

"Loosst  just  Äert  Häerz  sangen

wéi  si  op  de  Moozie  gekuckt  huet  a  

mat  engem  Grinsen  gesot  huet,

hei  ze  sinn  wann  Dir  mech  braucht,

an  Dir  wësst  net  wat  ze  maachen,

A  Moozie  moo-mooed  an  hir  Aen  

fonkelneiem  hell

fir  ze  kommen  wann  Dir  rufft."

Dir  wäert  fannen  datt  et  am  Beschten  weess."

Ech  kéint  Finn  froen

"Oh  Kand,"  Moozie  moo-ed,

Dem  klengt  Meedchen  seng  

Tréinen  waren  um  Kinn  getrocknegt

wann  e  gären  emol  bei  mir  

mëttes  sëtze  wëllt."

en  neie  Frënd  ze  hunn."

"Dat  ass  meng  Aarbecht,  schliisslech  -

"Et  ass  eng  einfach  

Regel  déi  einfach  ass  ze  testen.

D'Meedchen  huet  hir  Äerm  
ëm  dem  Moozie  säi  mëllen  Hals  

geluecht  a  geflüstert:  "Merci  datt  Dir  

mäi  Frënd  sidd."
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[Säit  23]

[Säit  24]
A  si  huet  gelaacht  wéi  si  sech  gelooss  huet

dréckt  an  d'Bett,

An  de  Moozie  ass  verschwonnen!

also  Äddi  fir  elo…  “

mat  engem  häerzfërmege  tuft  vun  Hoer  
op  hirem  Stir.

an  ech  wäert  hei  sinn,

vun  Magie  dreemen  an  

nei  Frënn  maachen.

D'Meedche  war  lénks  mat  
enger  verschleefter  Kéi
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Sief  léif

Moozie's  Magic  of  Kindness

Vum  Shweta  Bala

Illustréiert  vum  Sahana  Bala
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De  Max  war  ronderëm  gespillt  Tag  gelaf,  wéi  hien  op  eemol  e  gesinn  huet

klengt  Meedchen  Rees  a  falen  um  Buedem.  All  d'Bicher,  déi  si  gehal  hat,  

sinn  um  Buedem  verstreet.  D'Bicher  sinn  naass  ginn  vum  Mueresdau  um  Buedem.  

Amplaz  hir  ze  hëllefen  wéi  eng  léif  Persoun,  Max  ugefaang  bei  hir  ze  laachen  an  

hir  ze  spotted  iwwer  wéi  knaschteg  si  war.  D'Meedchen  huet  ugefaang  ze  

kräischen  a  si  ass  fortgaang.  No  enger  Stonn  gouf  de  Max  an  de  Büro  vum  

Direkter  geruff.

"Tag,  du  bass  et!"  huet  de  Max  gejaut  wéi  hien  an  der  Paus  iwwer  de  

Schoulfeld  gelaf  ass.  Et  war  e  schéinen  a  sonnegen  Dag,  mat  sou  vill  Saachen  an  
engem  Nomëtteg  ze  spillen.
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Generéiert  huet  de  Max  de  Büro  verlooss  an  ass  zréck  an  d'Klass  gaang.

"Dir  sollt  dat  net  maachen  Max.  Wann  Dir  an  hirem  Staat  wier,  hätt  Dir  och  ganz  

verletzt  gefillt.  Dir  sollt  Frëndlechkeet  fir  anerer  weisen.  Ier  Dir  fortgeet,  hei  ass  e  Buch  dat  

ech  proposéieren  Iech  ze  liesen.  Dir  kënnt  elo  goen."

Wéi  de  Max  ukomm  ass,  huet  de  Principal  Huggins  him  d'Situatioun  erkläert.  

Wéi  hien  fäerdeg  war,  huet  si  him  gefrot:  "Firwat  hutt  Dir  no  hatt  gelaacht  anstatt  hir  ze  

hëllefen?"

De  Max  huet  geäntwert:  "Si  war  wierklech  witzeg  wéi  si  iwwer  d'Fielsen  getritt."
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Méi  spéit  deen  Owend,  wéi  de  Max  seng  Schoulaarbecht  fäerdeg  gemaach  

huet,  huet  hie  gekämpft  fir  ze  entscheeden  ob  hien  d'Buch  vum  Direkter  gelies  

huet.  Ech  denken,  ech  wäert  d'Buch  liesen,  well  ech  näischt  méi  fäerdeg  hunn.  

Max  geduecht.  Hien  huet  d'Buch  opgemaach  an  ugefaang  ze  liesen.  D'Geschicht  

huet  esou  ugefaang:
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Eemol,  am  Kinnekräich  vun  der  Frëndlechkeet,  huet  e  Prënz  

gelieft,  deen  de  Prënz  Liam  genannt  huet,  dee  geduecht  huet  hie  wier  

besser  wéi  all  déi  aner.  Hie  war  fréier  ganz  onfrëndlech  a  kritiséiert  Dierfer.  

All  Dag  géif  hien  iwwer  de  Palais  prägen,  a  wéi  hien  esou  vill  Luxus  hat.  

Da  géif  hien  ufänken  d'Leit  ze  placéieren  iwwer  wéi  dreckeg  de  Maart  

war.  Vill  Leit  hunn  dëst  Verhalen  vu  him  net  gär.
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De  Moozie  huet  decidéiert  him  ze  hëllefen.

Beim  Héieren  iwwer  d'Behuele  vum  Prënz,  huet  eng  Aart  Kéi  genannt

Wéi  de  Moozie  do  ukomm  ass,  sot  si:  "Hallo  Prënz  vum  Kinnekräich  vu  Frëndlechkeet!  

Är  Dierfer  sinn  beleidegt  vun  Äre  Wierder.  Loosst  eis  als  Dierfer  e  Spadséiergank  duerch  

d'Duerf  maachen."  No  e  puer  Iwwerzeegungen  huet  de  Prënz  zougestëmmt  a  si  hunn  

hire  Spazéiergang  duerch  d'Duerf  als  Reesend  verkleed.  Déi  éischt  Dierfer,  déi  si  

kennegeléiert  hunn,  war  d'Isabella.
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D'Isabella  huet  geäntwert:  "Ech  hu  gär  d'Stroosse  op  engem  sonnegen  Dag  am  

Kingdom  of  Kindness  ze  goen.  Dëst  Räich  ass  eng  wonnerbar  Plaz.  Déi  eenzeg  Persoun  

déi  ech  hei  net  gär  ass  de  Prënz.  Viru  kuerzem  hunn  ech  hien  begéint  a  begréissen  hien  

éierlech.  Hien  huet  meng  Kleeder  dreckeg  an  dreckeg  genannt.  Dat  heescht  Kommentar  huet  

mech  wierklech  schueden.  Et  ass  traureg  datt  hien  net  iwwer  meng  Kleeder  a  kuckt  kann  

kucken.  Als  Prënz  hunn  ech  geduecht  datt  hie  méi  wësse  géif.

Moozie  huet  e  Gespréich  ugefaang:  "Wat  e  schéinen  Dag  am  Räich.  Sidd  Dir  

net  d'accord?  Wéi  ass  dëst  Räich?  Mir  denken  hei  drun  ze  liewen."
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Den  James  huet  dem  Moozie  geäntwert:  "Ech  hunn  d'Duerf  gär  ausser  de  Prënz.

Nodeems  si  hir  unerkannt  hunn  si  si  bei  en  aneren  Dierfer,  James,

Ech  hu  mech  verletzt  mat  deem  wat  hie  mir  gesot  huet.  Déi  lescht  Woch,  wéi  ech  mäi  Been  gebrach  

hunn,  huet  hien  mech  eng  Kanéngchen  genannt,  déi  hopst.  Et  deet  mech  wéi  ze  gesinn,  datt  eisen  

eegene  Prënz  d'Leit  bedeitend  Saachen  nennt.  Et  ass  traureg  datt  hien  net  fäeg  ass  mat  aneren  

Schmerz  ze  empathiséieren.  Als  Prënz  hunn  ech  geduecht  datt  hie  besser  wësse  wäert.  Elo,  wann  

Dir  mech  entschëllegt,  muss  ech  goen.

an  huet  e  geleeëntleche  Gespréich  iwwer  d'Liewen  am  Räich  ugefaang.

Machine Translated by Google



Also,  de  Prënz  an  de  Moozie  hunn  hire  Spazéiergang  weider  gaang  an  hunn  Abigail  begéint.

bedeit  fir  anerer  an  ni  léif.  Wéi  ech  gesot  hunn,  datt  ech  fir  hien  an  der  Palaiskichen  schaffen  an  him  

all  Dag  servéieren,  huet  hien  mir  gesot  datt  hien  ni  gemierkt  huet  datt  ech  am  Palais  geschafft  

hunn  a  mir  gesot  huet  datt  ech  e  Knecht  soll  sinn.  Et  ass  traureg  datt  hien  op  d'Leit  erofkuckt  baséiert  

op  der  Aarbecht  déi  se  maachen  an  net  fäeg  ass  haart  Aarbecht  ze  schätzen.

Abigail  bemierkt:  "Jiddereen  ass  léif  ausser  de  Prënz.  Hien  ass  wierklech
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Bis  elo  hat  de  Prënz  genuch  héieren  a  gefrot  fir  an  de  Palais  zréckzekommen.  Beim  

Retour  sot  de  Prënz:  "Sorry  Moozie.  Ech  hätt  net  esou  béis  fir  all  Duerfbewunner  gehat.  Wann  

ech  an  hirer  Positioun  wier,  hätt  ech  och  wierklech  opgeregt.  Et  ass  net  richteg  Leit  schlecht  

Saachen  ze  nennen.  Dat  ass  net  respektvoll.  Kënnt  Dir  mir  verzeien?"

De  Moozie  huet  him  verzeien  an  huet  him  geléiert  ëmmer  frëndlech  mat  aneren  ze  sinn.
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Den  nächsten  Dag  huet  de  Prënz  sech  der  ganzer  Noperschaft  entschëllegt,
an  huet  hinne  gesot  datt  hien  seng  Lektioun  geléiert  huet  fir  léif  a  léif  mat  de  Leit  

ze  sinn.  D'Dierfer  woussten  datt  hien  seng  Lektioun  geléiert  huet  an  huet  seng  

Entschëllegung  ugeholl.  Jiddereen  am  Kinnekräich  vun  der  Frëndlechkeet  huet  nach  

ëmmer  glécklech  gelieft.  D'Enn.

De  Max  war  eng  Zäit  laang  an  déiwe  Gedanken.
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"Äddi,  Amy!"

Dat  klengt  Meedchen  huet  geäntwert:  "Ech  si  frou,  datt  Dir  et  versteet.  Et  dauert  eng

weess  ech  hunn  d'Leit  sou  schlecht  verletzt.  Ech  hoffen  Dir  kënnt  mir  verzeien."

eng  Zäit?"  Amy  huet  gelaacht.  "Sécher.  Dat  wier  SUPER.  Äddi,  Max!"

Hien  ass  op  hir  gaang  a  sot:  "Et  deet  mir  Leed  fir  wat  ech  gemaach  hunn.  Ech  hunn  net

"Schéin  dech  ze  treffen  Amy.  Ech  sinn  de  Max.  Wëllt  dir  zesummen  spillen

An  der  Schoul  huet  de  Max  dat  klengt  Meedchen  ganz  eleng  op  enger  Bänk  gesinn.

méi  grouss  Persoun  ze  entschëllegen.  Mäin  Numm  ass  Amy  iwwregens.
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Zënter  deem  Dag  huet  de  Max  sech  ëmmer  un  d'Geschicht  erënnert  a  war  

sécher  ëmmer  frëndlech  mat  aneren.  Hien  huet  anerer  gehollef  wann  se  et  

gebraucht  hunn,  an  huet  ni  méi  eng  aner  Persoun  gepëtzt.  Jidderee  war  frou  datt  

hien  opgehalen  huet  ze  mobben.  Dee  Mount  an  der  Schoul  gouf  hie  fir  de  
"Kindness  Award"  ausgewielt.

*****DÉI  END*****
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•

Iwwer  d'Creatoren  vu  Moozie's  Magic  of  Kindness:

•

Puzzel:

Moozie's  Magic  of  Kindness

Moozie  Wuert  Sich

Geschichten:

•

Moozie  seet  Droen  eng  Mask

Mia  an  Moozie

Moozie  Gedicht•

Moozie  wäscht  Hänn

D'Shweta  Bala  war  10  Joer  al  am  Joer  2020  wéi  si  "Moozie's  Magic  of  Kindness"  

geschriwwen  huet  an  e  5.  Klasse  Student  an  enger  Online  Schoul  -  Laurel  Springs  

School.

•

•

Hir  Frëndlechkeet  Wierker  fir  Moozie  an  Children's  Kindness  Network  sinn:

D'Sahana  Bala,  dem  Shweta  seng  Schwëster,  huet  d'Geschicht  illustréiert  wärend  15  

Joer  al  an  en  9.  Schouljoer  Schüler  an  der  Lynbrook  High  School  zu  San  Jose,  Kalifornien.

Gedicht:

Descramble  d'Wierder

Postere  (fréi  erstallt  wärend  der  Covid  Pandemie):

Moozie  an  den  Zirkus

•
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"Looss  mech  eleng.  Ech  üben.  Ech  si  vill  ze  wichteg  a  beschäftegt  fir  Leit  wéi  Dir  ze  hëllefen.  Gitt  eng  vun  de  klenge  Gei  kucken;  

si  hu  méi  kuerz  Saiten  a  gär  kleng  Saachen.  Vläicht  géifen  se  Iech  souguer  gär  hunn",  huet  de  Charley  Cello  geruff.

Den  TT  geet  zréck  op  de  Moozie  a  seet:  "Hie  war  net  ganz  léif."

Elo  weess  jidderee  datt  de  Moozie  d'Kéi  sou  léif  ass  wéi  et  ka  sinn.  Net  eng  aner  Kreatur  ass  léif  wéi  si.

Den  TT  seet:  „Well  ech  kleng  sinn;  méi  kleng  wéi  all  aner  Instrumenter.  Ech  sinn  nei.  Ech  kennen  keng  vun  deenen  aneren  

Instrumenter.  An  ech  weess  net  wéi  en  Toun  ech  wäert  maachen  wann  ech  Musek  spillen!

[Säit  6]

Den  TT  waart  net  op  ze  héieren  wat  de  Moozie  nach  ze  soen  huet,  hien  leeft  just  op  den  Cello  a  seet:  „Ech  sinn  den  Tinny  

Triangle.  Kënnt  Dir  mir  hëllefen  mäi  Sound  ze  fannen?

Loosst  eis  elo  d'Geschicht  héieren  wéi  Tiny  Tinny  Triangle  mam  Moozie  säi  BIG  Orchester  ugeschloss  ass!

TT  seet:  "Ech  sinn  hei  fir  de  BIG  Orchester  matzemaachen,  awer  ech  fäerten."

Wéi  de  Moozie  op  en  Cello  weist,  seet  si  dem  TT  datt  de  Charley  Cello  ee  vun  den  eelste  Membere  vum  Orchester  ass.

"Mäi  Numm  ass  Tiny  Tinny  Triangle,  awer  jidderee  nennt  mech  TT,"  seet  TT  zu  Moozie.

Vum  Tom  Easton  (assistéiert  vum  Farmer  Ted  a  Moozie®)

Moozie®'s  Orchestra  Abenteuer

[Säit  5]

Mir  hëllefen  Iech  gären  Äre  Sound  ze  fannen.  Komm  mir  ginn  an  d'String  Sektioun!"

[Säit  10]

[Säit  9]

[Säit  4]

"Firwat  hutt  Dir  Angscht?"  freet  Moozie.

[Säit  3]

"Firwat  bass  du  hei?"  freet  Moozie.

[Säit  8]

An  de  Moozie  seet:  "Hallo,  klenge  Mann.  Wéi  ass  däin  Numm?"

Entdeckt  Frëndlechkeet  duerch  eng  musikalesch  Rees

[Säit  7]

Op  eemol  rifft  de  Baxter  Bass  aus:  "Hey  Mann,  maach  der  keng  Suergen  -  sief  cool!  Mir  sinn  net  all  wéi  dee  Kärel!  Mir  ginn  

all  zesummen!  Gutt,  op  d'mannst  hei  am  Bassland  si  mir  all  zesummen!

Illustréiert  vum  Katie  Olsen

De  Moozie  steet  doduerch,  datt  de  Mécke  mat  hirem  Schwanz  sanft  flitt,  wann  dat  neit  Instrument  vum  Orchester  an  der  

Scheierdier  kënnt.

De  Moozie  seet:  "Ma,  mäi  neie  klenge  Frënd,  ech  kennen  all  d'Instrumenter  an  ech  stellen  Iech  hinnen  vir.

"TT,  net  all  Stringinstrumenter  si  wéi  Charley  Cello,"  seet  de  Moozie.
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[Säit  11]

"TT,  maach  der  keng  Suergen.  Dir  fannt  Äre  Sound.  An  Dir  wësst  wat?  Dir  an  ech  sinn  elo  Frënn.  Soubal  Dir  Äre  Sound  

fonnt  hutt,  kënnt  Dir  zu  all  Moment  zréck  kommen  a  mat  eis  spillen.  Moozie,  firwat  huelt  Dir  den  TT  net  an  d'Holzbléiser;  

Ech  si  sécher,  si  wäerte  ganz  frou  sinn  Iech  ze  hëllefen.

"Jo,  fir  mech  war  d'Geheimnis  mäi  Bou.  Hei,  Dir  probéiert  et;  de  Bogen  mécht  d'Musek  direkt  vu  bannen  aus  Iech  eraus!

Wësst  Dir  firwat  se  Dräieck  hannen  am  Orchester  setzen?  Well  Dir  sidd  net  wichteg!  Looss  mech  eleng.  Gitt  op  Är  Plaz;  

an  der  hënneschter  Rei!"

Also  TT  hëlt  de  Bogen  a  fänkt  en  iwwer  seng  riets  Säit  ze  beweegen,  awer  keen  Toun.  Den  TT  gëtt  dem  Loretta  de  Bogen  

zréck  a  seet:  „Merci,  Madame  Violin.  Ech  denken  net  datt  de  Bogen  d'Geheimnis  vu  mengem  Sound  ass.

D'Reeda  Klarinett  seet:  "Dir  hutt  e  bëssen  Nerve!  Dir  sidd  en  Dräieck.  Dir  gehéiert  hannen  am  Orchester.

Gefillt  refuséiert,  TT  geet  zréck  a  Richtung  Moozie,  a  Moozie  seet:  "Komm  laanscht,  klenge  Frënd.  Ech  wëll  datt  Dir  en  

Trio  vun  Holzbléiser  begéint:  Billie  Jo  Piccolo,  Olivia  Oboe,  an  Hobson  Fagott.  Ech  denken,  si  kënnen  Iech  hëllefen  Ären  

Toun  ze  fannen.

Wéi  se  sech  ëmdréinen  fir  ze  verloossen,  seet  de  Moozie  dem  TT:  "Fillt  Dir  Iech  elo  besser?"

[Säit  12]

Also  Moozie  an  TT  fueren  iwwer  d'Loretta  Violin  ze  treffen,  a  Moozie  seet:  "Hallo,  Loretta.  Dëst  ass  mäi  neie  Frënd  an  

dëst  ass  seng  éischt  Prouf,  awer  hie  fënnt  säin  Sound  net.

[Säit  14]

An  d'Viola  Viola  füügt  derbäi:  "TT,  beurteelt  w.e.g.  net  all  Stringinstrumenter  no  deem  éischten,  deen  Dir  trefft.  De  Charley  

huet  awer  gesot,  Dir  sollt  mat  de  Gei  schwätzen.  Si  spillen  héich  a  séier  a  sinn  eng  gutt  a  frëndlech  Grupp.

[Säit  17]

seet  TT.

TT  freet:  "D'Geheimnis  vun  Ärem  Sound?"

[Säit  15]

Zesumme  gi  se  eriwwer,  an  de  Moozie  seet:  "Dëst  ass  mäi  Frënd,  TT.  Hien  ass  nei  am  Orchester  an  hie  muss  säi  

Sound  fannen.

"Jo,  ech  maachen.  Loretta  an  hir  Frënn  waren  léif  a  léif  fir  mech,  och  de  grousse  Bass  war  flott.  Ech  hunn  se  all  gär,  "

"Dir  hutt  keen  Toun?  Firwat  ech  erënnere  wéi  ech  keen  Toun  hat.  Awer  dunn  hunn  ech  d'Geheimnis  vu  mengem  Sound  

fonnt",  seet  d'Loretta  Violin.

[Säit  18]

[Säit  13]

[Säit  16]

De  Moozie  weist  op  déi  éischt  Stullklarinett  a  signaliséiert  den  TT  fir  sech  selwer  virzestellen.  An  den  TT  seet:  „Entschëllegt,  

Madame.  Mäin  Numm  ass  Tiny  Tiny  Triangle.  Ech  sichen  no  mengem  Sound.  Kanns  du  mir  hëllefen?"
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[Säit  20]

[Säit  19]

De  Max  Tuba  kräizt:  „Kuckt  op,  wou  s  du  higos,  du  klenge  Pip-Kiischt!  Gitt  hei  eraus  ier  ech  dech  sprengen

Hie  stéisst  zoufälleg  an  e  ganz  grousst  Instrument.  Den  TT  hat  den  Orchester-Biller,  de  Max  Tuba,  gestouss.

An  den  Hobson  Bassoon  füügt  derbäi:  "Jo,  dat  funktionnéiert  ëmmer  fir  mech!  Reeds  maachen  d'ganz  Welt  vibréieren  a  

lieweg  kommen.  Gitt  vir  a  probéiert  -  et  ass  einfach!  Gëff  et  emol!"

[Säit  24]

De  Gruff  Max  Tuba  huet  sech  erweicht  a  seet:  "Mäi  Freed.  Vill  Gléck,  Kand,  a  wëllkomm  am  Orchester.

[Säit  22]

"Merci  fir  dëse  Virschlag,  Här  Tuba.  Dir  sidd  ganz  grouss  an  hell.  Ech  wäert  d'Trombon  kucken  a  froen  ob  hien  mir  hëllefe  

kann  mäi  Sound  ze  fannen.

Reed  zréck  op  d'Madame  Oboe  a  seet:  "Merci,  Madame  Oboe,  Dir  sidd  ganz  léif.  De  Riet  ass  net  d'Geheimnis.

[Säit  23]

[Säit  26]

vun  hei  eraus!"

Den  TT  hëlt  de  Riet,  leet  en  an  de  Mond  a  bléist.  (Bléisst  Toun)  Mee,  et  gëtt  keen  Toun.  Also  TT  gëtt  den

De  Moozie  freet  den  TT:  "Hutt  Dir  gemierkt  wéi  Är  Frëndlechkeet  gehollef  huet  dem  Max  seng  Melodie  ze  änneren?"

[Säit  25]

Wéi  dem  Max  Tuba  seng  glänzend  Messinghaut  rout  gëtt  vu  Verlegenheet,  mumdelt  hien  a  kräizt  a  mécht  sech  den  Hals  

kloer  a  seet:  "Ahhh,  sorry  dofir.  Ech  hunn  net  un  iergendeen  geduecht  ausser  mech.  Hey!  Vläicht  kann  déi  rutscheg,  

rutscht  Trombon  Iech  hëllefen  Ären  Toun  ze  fannen.

D'Billie  Jo  Piccolo  rifft  séier:  "Hey,  klenge  Guy!  Et  huet  mech  just  10  Sekonnen  gedauert  fir  mäi  Sound  ze  fannen.  Mengt  Dir,  

Dir  kënnt  dee  Rekord  schloen?

"Dir  wäert  Äre  Sound  fannen,  ech  weess  datt  Dir  wäert.  Hei  ass  eng  Iddi.  Dir  sidd  aus  Metall!  Firwat  probéieren  Dir  

an  de  Moozie  net  d'Brasssektioun?  Si  sinn  direkt  nieft  eis!"

An  de  Moozie  seet:  "Max  Tuba,  dat  war  net  léif.  Hien  huet  kee  schued  gemengt;  et  war  en  Accident.  Dëst  ass  säin  éischten  

Dag,  an  hie  sicht  no  sengem  Sound.

De  Riet  funktionnéiert  schéin  fir  Iech,  awer  et  funktionnéiert  just  net  fir  mech.

Just  dann  seet  de  Ramon  Trombone:  "Hey  compadre,  rutscht  hei  weider.  Ech  sinn  de  Ramon.  Déi  ganz  Brass  

Sektioun  huet  kee  Rëndfleesch  bei  Iech.

Vläicht  ass  dëst  d'Geheimnis  vun  Ärem  Sound.

Gutt  drun  erënnert  datt  de  Moozie  seet  ëmmer  léif  ze  sinn,  TT  steet  riicht  op  a  seet  dem  Max  Tuba,

Wéi  den  TT  trëppelt  a  kuckt  op  déi  glänzend  Hoer,  Trompetten  an  Trombonen,

D'Olivia  Oboe  seet  roueg:  "Maacht  et  egal  Billie  Jo,  TT.  Also  sicht  Dir  no  Ärem  Sound?  Gutt,  mir  hunn  all  hiren  eegene  

Sound  déif  an  eis.  Reeds  sinn  d'Geheimnis  fir  déi  meescht  vun  eis  an  dëser  Rubrik.  Hei,  TT,  probéiert  mäi  Riet.

[Säit  21]

Machine Translated by Google



Da  seet  d'Ava  Horn:  "Dir  sicht  no  Ärem  Sound?  D'Geheimnis  vun  eisem  Sound  ass  vill  Loft  an  e  Mondstéck.  

Lauschtert ..."

Hie  seet:  "Moozie,  mir  waren  op  d'Saiten.  Mir  ware  bei  den  Holzbléiser.  Mir  waren  an  der  Brass  Sektioun."

Wéi  se  fortfueren,  seet  de  Moozie  dem  TT:  „Ech  si  sou  houfreg  op  dech,  datt  Dir  esou  schwéier  mam  Mondstéck  probéiert  

hutt,  a  fir  de  Ramon  an  all  de  Blechinstrumenter  frëndlech  ze  sinn.  Är  Frëndlechkeet  mécht  anerer  gutt  fillen.

Erstaunt  vun  all  de  Kläng  vu  Cadence  a  senge  Frënn,  seet  den  TT:  "WOW!"

[Säit  30]

Moozie  an  TT  goen  iwwer  Cadence  Snare-Drum  ze  treffen,  vun  der  berühmter  Drum  Famill.  Cadence  begréisst  si  

andeems  se  seet:  "Moien,  TT,  ech  sinn  Cadence.  Ech  hunn  a  grousse  Bands,  klenge  Bands,  Marschbands  a  Rockbands  

gespillt.  Lauschtert  de  Rhythmus  vu  mir  a  menge  Frënn.

"Wou  soss  kënne  mir  mäi  Sound  sichen?"

„Ech  sinn  den  Donald  Trumpet,  ech  weess  vill  iwwer  alles!  Ramon,  gitt  TT  Äre  Mondstéck!  Vläicht  ass  et  d'Geheimnis  vu  sengem  

Sound.  Alles  wat  Dir  maache  musst  ass  Är  Lippen  ze  bummelen  a  wierklech  schwéier  ze  blosen.

[Säit  28]

[Säit  31]

[Säit  27]

"Ah  ha,  do  ass  eng  Plaz  wou  mir  net  waren.  Firwat  hunn  ech  net  virdru  geduecht?  Do  halen  se  meng  Kéi  Klack.  Loosst  

eis  an  d'Percussiounssektioun  goen."

[Säit  29]

[Säit  33]

[Säit  32]

Also  TT  hëlt  de  Mondstéck  a  bléist  a  bléist  a  bléist.  Mee  et  gëtt  keen  Toun.  Enttäuscht  huet  den  TT  de  Mondstéck  dem  

Ramon  Trombone  zréckginn  a  seet:  "Merci,  Ramon,  awer  de  Mondstéck  funktionnéiert  net  fir  mech.  Et  funktionnéiert  

super  fir  Iech  an  Är  glänzend  Messing  Frënn.  Dir  kléngt  all  sou  gutt!  Et  mécht  mech  houfreg  glänzend  an  an  dësem  

Orchester  ze  sinn.

"Vill  ze  sinn  mécht  mech  och  gutt",  seet  den  TT.  Wärend  den  TT  sech  gutt  iwwer  seng  Frëndlechkeet  vis-à-vis  vun  den  aneren  

Instrumenter  fillt,  ass  hien  nach  ëmmer  Angscht  fir  säi  Sound  ze  fannen.

[Säit  34]

Dann  héieren  se  den  Jack  Timpani  ruffen:  "TT  Dräieck,  komm  zréck  hei  Mann.  Wëllkomm  op  der  hënneschter  Rei,  wou  

déi  meescht  vun  eis  opstoen  a  sech  beweegen  wärend  mir  Musek  maachen.  Ech  hunn  iwwer  dech  héieren.  D'Wuert  ass  

datt  Dir  dat  neit  Percussiounsinstrument  sidd  dat  no  Ärem  Sound  sicht.  Dir  sidd  op  déi  richteg  Plaz  komm;  Percussioun  ASS  

hei  geschwat.  Lauschtert  meng  Frënn.  Ech  hunn  eng  Iddi,  firwat  rullt  Dir  net  weider  fir  mäi  beschte  Frënd  ze  gesinn,  

Cadence.  Hey,  Cadence!  Ech  wëll  Iech  de  waarme  neien  Dräieck  ze  treffen.  Hien  ass  eng  léif  Séil,  a  mat  Talent  

gelueden;  Hëlleft  him  an  d'Aktioun  ze  kommen!"
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[Säit  37]

De  Moozie  wëll  datt  Dir  Iech  drun  erënnert,  wann  Dir  léif  sidd,  fillt  Dir  Iech  gutt,  déi  Persoun  mat  där  Dir  léif  sidd  

fillt  sech  gutt ...  a  jidderee  deen  Är  Frëndlechkeet  gesäit,  fillt  sech  och  gutt.

De  Moozie  huet  glécklech  geruff  well  hire  Frënd  fonnt  hat  wat  hie  gesicht  huet ...  d'Geheimnis  vu  sengem  Sound.  TT  hat  

keng  Angscht  méi.

Cadence  Snare  Drum  seet:  "Jo,  TT,  a  wësst  Dir  datt  vill  vun  deene  Kläng  vun  'coolen  Noter'  wéi  Dir  gemaach  ginn?"

Dir  gesitt,  léif  ze  sinn  hëlleft  eis  all  zesummen  ze  spillen  a  schéin  Musek  ze  maachen ...  egal  wéi  anescht  mir  sinn!

[Säit  36]

Dann  weist  d'Cadence  op  e  klenge  Schlag,  deen  no  hanne  läit  a  seet:  "Kuckt  emol  TT;  et  kéint  d'Geheimnis  vun  Ärem  

Sound  sinn.

Déi  verschidde  Sektiounen  vum  Orchester  hunn  amgaangen  hir  eegen  Deeler  ze  üben,  awer  kucke  wat  geschitt  wa  

mir  jidderengem  zesummesetzen!

[Säit  35]

Den  TT  ophëlt  de  Beater,  seet:  "Ech  hunn  et  fonnt.  Ech  hunn  mäi  Sound  fonnt!"
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